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CJZIOBOOBPA3O0OBATEJIbHbIE MOAEJIU
HEOJIOrM3MOB-3AMMCTBOBAHUI B PYCCKOM
U KNTANCKOM A3bIKAX*

H.B. Ileppunanena, Xy Iiimii

Kadenpa ob1iero 1 pycckoro si3bIKO3HaHUS
®unonornyeckuit hpakyabTeT
Poccuiickuit yanBepcuteT npy»’Obl HAPOJOB
ya. Muknyxo-Maxknasa, 6, Mocksa, Poccus, 117198

B crarbe paccMOTpeHBI CTPYKTYPHBIE CIIOCOOBI 00pa30BaHUs HEOJIOTH3MOB-aHTJIMIIU3MOB, & TAKXKE
UX aCCUMWJISILIUA B PYCCKOM U KHUTaMCKOM sI3bIKaX. AHAJIU3UPYIOTCA NIPUMEPBI JIEKCHUECKUX €IUHUII,
00pa30BaHHBIX 10 MPOAYKTHUBHBIM MOJENSM COBPEMEHHOT'O aHIJIMHCKOTO S3bIKA: KOHMAMUHAYUOHHbIE
CNI06A ¢ YACMUYHBIM POHEMUYECKUM HATIONCEHUEM, KOHMAMUHAYUOHHbIE CNI08A C COKpAUjeHueM,; KOHmMA-
MUHAYUOHHBIE CNI0BA, 00PA308AHHbIE U3 MPeEX U OONee COKPAUEHHBIX KOMNOHEHNO8 ¢ YACMUYHbIM (PoHemu-
yeckum Hanoxcenuem. VIHTEpHET-pECYpChl CIIOCOOCTBYET IMOSBICHUIO HEOJIOTH3MOB-OKKAa3UIIMOHATN3MOB-
WHTEPHALMOHAIN3MOB B Pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3bIKAX.

KiroueBble ciioBa: HCOJIOT'U3M-aHI'JIMIIU3M, HCOJIOTU3M-3aMMCTBOBAHUEC, KOHTAMHUHAIUsA, CJI0OBO-
06pa303aTenLHa;1 MOJCJIb, KaJIbKa, IOJIyKaJIbKa.

EnvHoe MenuiiHOE TIPOCTPAHCTBO CO37a0 TaKUE YCIOBHUS, MPU KOTOPHIX B PyC-
CKMM M KUTAUCKUM S3BIKM U3 aHTIIUHCKOTO SI3bIKa 3aMMCTBYIOTCS HE TOJIBKO JIEKCUYECKUE
€JIMHUIIBI, HO U UX CTPYKTYPHBbIE KOMIOHEHTHI. Kak mpaBuio, 3auMCTBOBaHUS TIOSIBIIS-
I0TCSl B TakoW cepe JesaTenbHOCTH JII0JIeH, KOTOpasl SBIsSETCS HOBON, HEOCBOCHHOMN
B IIOJTHOW Mepe pa3IMuHbIMM S3bIKaMH, U 3TO YAOOHBINA U OBICTPBINA CIIOCOO 3aIOIHUTH
CMBICJIOBBIC U SI3BIKOBBIC JIAKYHBI, UCTIONB3Ys 00111ee HHPOPMAIIMOHHOE MTPOCTPAHCTBO.
Cornacuo nansabiM accormarmu Global Language Monitor (1) cpennuii neproa co3na-
HUS HOBOTO CJIOBa B QHTJIMHCKOM $I3BIKE COCTaBJISIET 98 MUHYT, T.€. 32 IEHb MOXKET T0S-
BUTKCS 14,7 HOBBIX CIIOB (2).

CoBpeMeHHBIN PYCCKHIM W KATAHCKUH SI3IKHM aKTHBHO 3aWMCTBYIOT HEOJIOTU3MbI-
aHrMI3Mbl. Bad TekyHb Ha3bIBaeT MPOIIECC 3aUMCTBOBAHHS HOBBIX CJIOB B KUTANCKUHN

* Pem. mpod. E.A. Kpacuna (PYIH), mou. T.B. Bacunesa (MAPXMU (V)).
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SI3BIK «HEOJIOTUYECKUM B3PBIBOMY, OH THIIET, 9TO «...B 80-¢ romsl XX BeKka B KUTali-
CKOM S3BIKE KaXKJIbIi T'oJ1 IOsBIIII0TCS okoyo 700 HoBBIX cioB» [1. C. 9].

B cratbe paccMaTpuBarOTCS HEOJIOTU3MBI-aHTJIUITU3MBI, 3aIMCTBOBAHHBIC U PYC-
CKHM, U KHMTAHCKMM S3bIKOM. Tak, HEOJIOrn3M-aHIJIMIM3M volcation, MOSBUBIIHMICS
B QHTJIMICKOM SI3BIKE B TIEPUOJT M3BEPKEHUS MCTAHJICKOro ByikaHa B ampene 2010 r.,
ObLT 00pa30BaH KOHTAMUHAIIMOHHOM CITOCOOOM OT clioBa velcano n vacation. Heomno-
T'H3M, aKTUBHO HCIIONIb3yEMbI B MHTEPHET-0JI0TaX, B PyCCKUMN SI3bIK 3aMMCTBYETCS KaK
syaxkanuxyivl. Hanpumep:

Bynakanuxynwi: Benveuiickuii koponv He cmoe evliemems uz @panyuu 6 bproccenw
[http://news.rambler.ru/6079056/]

KuTalickuii a3bIK 3aMMCTBOBaJ JaHHOE cloBO B (hopme ‘K [k [xomans u3s], mo-
CJIOBHO: ‘ByJIKaHHBIC KaHUKYJIBI . Hampumep:

ARAHL, KESRIUWBREBEET — NFE , BIA volcano Fil vacation PHA T R%AY

volcation,  IXAMERIRM KR,  BARFRIRMUBEEGHE MA0a £ S Ay RHEA
[http://paper.i21st.cn/story/60294.html]. — «HemaBHo, B CBSI3U C M3BEPIKECHUEM BYJIKaHA
B Mcnanauu, MOSBIIIOCH HOBOE CIIOBO: volcation, KOTOPOE COCTABICHO U3 CIOB volcano
U vacation. 9TO CIOBO MOXKHO TIEPEBECTH KaK ‘BYJIKaHHBIC KaHUKYJbI', 0003HAaYaoIIce
KaHUKYJIBI B a9POTIOPTaxX M3-3a OTMEHBI camMoJieToBy (tiepeBon Xy I1aimnoit).

3auMcTBOBaHUS Volcation B pyCCKUN W KUTANHCKHUIN SI3BIKM TTOKA3BIBAIOT, YTO HEKO-
TOpbIC HEOJIOTU3MbI-aHIJIUIM3MBI OJTHOBPEMEHHO SIBJISIIOTCS HEOJIOTHM3MaMHU-OKKa3HO-
HaJIM3MaMHU-UHTEePHAIIHOHATH3MaMH.

OmHaKO CTOMT OTMETHTH, YTO CIIOCOOBI OCBOSHHS TAHHOH JIEKCUYECKON €IUHUITBI
pa3nmuunbl. Tak, B aHTJIMHACKOM sI3bIKE JICKCHYECKas €IMHMIIA Volcation 0Opa3oBaHa KOH-
TaMHHAIIMOHHBIM CIocoO00M. KoHTaMHHAIMs TOHUMAETCsl KaKk BHYTPUCIOBHOE TIpeoOpa-
3oBaHue 3HaueHuil. Crnosappb «Rutledge Dictionary of Language and Linguistics» gaet
ClIe/TyroIIee onpeeneHne kontaMmuHanuu: «In word formation, synchronic or diachronic
crossing or combing of two expressions into a single new one» (3) [2. C. 55].

AMepuKkaHCKui TUHTBUCT J[)K. AJeo BBIACISIET TPU CTPYKTYPHBIC TpyMIibl [3.
C. 47—64]: xoHTaMHHAIIMOHHBIC CJIOBA C YAaCTUYHBIM (DOHETHUECKUM HAJIOKCHHEM;
KOHTaMHUHAIIMOHHBIC CJI0BA C COKPAIICHUEM; KOHTAMUHAIIMOHHBIC CJIOBA, 00pa30BaH-
HbIC U3 TpeX U 0oJiee COKPANICHHBIX KOMIIOHEHTOB C YaCTUYHBIM (DOHETHYECKUM Ha-
JIOKEHUEM.

KoHTaMuHaUMOHHbBIE C/oBa
C YaCTU4YHbIM POHETUYECKUM HAJNIOXKEHUEM
B aToM ciy4ae mepBoe CIIOBO COKPAIIAETCsl, M OCTABIIUICS CJIOT TIEPBOTO CJIOBA
MOJTHOCTHIO COBIIAIAET CO 3BYyYaHUEM IEPBOIO CJIOTa U3 BTOPOrO CJIOBa, TO €CTh MPO-
HCXOIUT HaJoXeHue cioroB. [1o Takoi Mojenu oOpa3oBaHa JIGKCHYECKas CAMHUIIA:
bromance (ot cioB brother v romance), brunch (ot cnoB breakfast v lunch). 1o >Toi
MOJIeTT 00pa3oBaHkI ciioBa webisode, chillax n mp.

KoHTamMuHaunoHHbIe C/I0Ba C COKpaLLeHUuem

JlaHHast MOZIeNb TIPEIOIaraeT Kakoe-Inbo COKpAICHUE B CIIOBAaX-MCTOYHUKAX,
a 3aTeM TPOIIECC CIIOBOCIIOKEHMSI, HaNpuMep: fembot ot cioB female n robot — ‘hem-
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00T, peasbHbBIC MOJIETH JAeBYIIEK-po00TOB’. 1o 310l MOmenm oOpa3oBansl applet, bucky-
tube, carjacking, docusoap, dot-com, e-zine, metrosexual, podcast, staycation, V-chip,
webcam, webinar n nip.

KoHTaMMHaUuMOHHbIEe cNoBa, 0O0pa3oBaHHbIe U3 Tpex u 6onee

COKPALLLEHHbIX KOMMOHEHTOB C YaCTUYHbIM (POHETUYECKUM HANIOXKEHUEM

B anrnmiickoM si3bIKe BO3MOKHO 00pa30BaHUE KOHTAMUHALMOHHOTO CJIOBA, COCTO-
SIIIETO U3 TPeX U 0oJiee CIOB-UCTOYHUKOB. [IprMepom Takoro cioBa siBisieTcs turducken,
KOTOpoe ObLIO 00pa30BaHO M3 KOMIIOHEHTOB TpPEX CJIOB-UCTOYHMKOB: turkey, duck,
chicken — turducken — ‘mnionika, gapiupoBaHHas yTkoi u kypuuei’. I1o stoit mo-
nenu o0paszoBaHsl bobo, crunk, cybrarian, digerati, locavore, vliog n ap.

KoHTamuHanmsi CTaHOBUTCS aKTHUBHBIM CIIOCOOOM 00pa30BaHUs HOBBIX CIIOB B CO-
BpPEMEHHOM aHTMicKoM si3bike. Tak, H.A. JlaBpoBa cuuTaeT, 4To KOHTAMHHAIMS «...aK-
THBHO HCIOJIB3YETCS B KAUYECTBE MOJIENH 00Pa30BaHMS CJICHTU3MOB, TaK YTO MOSBIISIOTCS
CJIOBapH cjeHra, B KoTopbix 80% cioB npeacTaBiieHbl KoHTaMuHaHTaMm» [4. C. 214].

Takum 00pa3zoM, OOJIBIIMHCTBO CJIOB, 0OPa30BaHHBIX KOHTAMUHAIIMOHHBIM CIIOCO-
OOM, COCTABIISIIOT JICKCUYECKHE €MHHUIIbI, CO3/1aBasi HEOJIOTM3Mbl — CJI0’KHOCOKpAIIEH-
HbIE CJIOBA 10 MOJIEJISIM CJIOBOCIIOKEHHUSL:

— IpY KOHTAMHHALIUH CJI0BA, KaK MMPaBHJIO, COKPALIAIOTCS;

— COKpaIlleHne MOKET OBITh Kak B TepBOM (frankenfood obpa3oBaHo OT franken-
stein v food), Tak 1 BO BTOPOM CJIOBE (Sfaycation 00pa30BaHO OT stay W vocation).

B kuTaiickoM s3pIKe HEOJIOTM3M-aHIIIMIIU3M MIEPEBOIUTCS CIOBOM HITH CIIOBOCO-
YeTaHHEeM, IPH STOM OJHOBPEMEHHO OJMH M TOT )K€ aHTJIMHCKUI HEOJOTM3M MOXKET
OBITh TIEPEBE/ICH U CIIOBOM, M CJIOBOCOYETAHHEM, YTO BO MHOTOM OIPEENAeTCs CHEIH-
(UKo MK POCTO UACOTPAPUIHOCTHIO HEPOTTUPHUIECKON TMCEMEHHOCTH.

Paccmorpum mpumepsl MepeBOJOB HEOJIOTH3MOB-3aMMCTBOBAHUN aHIJIMICKOTO
npoucxoxaeHus. CioBo bromance ‘ClOKHOE 4yBCTBO JIOOBU U yBIICUEHHOCTH, He-
CEKCyaJIbHbIE OTHOIIEHUS MEXIY ABYMs My>KUMHAMU, KOTOPbIE CTAHOBSITCSI OJIU3KH JIpyT
Ipyry Oosblie, 4eM 00BIYHO  BIEPBbIE MOSBUIOCH B aHIIIMICKOM si3bIKe B 90-X rT. XX B.

B HoBoM aHII0-KUTaiicKOM ciioBape clioBo bromance 3apukcupoBaHo kak 558 [HaHb
manb|. CpaBHHTE:

EH 5 RE 13 -
1) 35)¥ [HaHb MaHb| COCTOHT W3 JABYX Uepor(OB: /& [MaHb| ‘POMAHTUYCCKHUH,

pomantuk’ 1 3B [Hanb] ‘Myxunna’. JlocaosHo 558 [HaHb MaHb] — ‘My’KCKOM pOMaH-

THK’, T.€. POMAHMuyecKoe 4y8cmeo MeXIy MyKUMHAMU;

2) %78 [bromance] sBaseTCs CIOBOM (HE CIOBOCOYETAHUEM), 3HAYEHHUE KOTOPOTO
HPEICTaBIIAET COOON CHHTE3 JBYX HEPOrIU(OB, Tak Kak 7% [HaHb MaHb] QyHKIHO-
HUPYET KaKk MUHUMAaJIbHAs eIMHHIIA TIPEITIOKEHHUS, KOTOPYIO HEINIb3s Pa3/IeIUTh.

Cnoso 558 [HaHb MaHb] B KUTACKOM SI3bIKE HMEET J[BA 3HAYCHHUS, IPHBEIEM He-

KoTopbIe ero ynoTpednenus B CMU Kuras:
— cyuy. pPOMaHTHUYECKOE YyBCTBO MEX Ay MyunHaMu. [IpuBenem npumep:

XER ST EEMERBIRE - RRRLC BN RVEEMEITNS —
‘BB, KMEY BB ‘CMU onenuBaeT OTHOLIEHNE MEXKTY MPEIbLIYILIIM IPE3HIEHTOM
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CIIA BymeM-MiagmuM H ero mpecc-cekperapeM CKOTToM MakKIenIaHOM Kak <«(J1071-
Ui, HeyAadHbll OpomMdHe» ‘. — [Luus [llans. «Hanp mManp» (Bromance) omuceiBaeT
OTHOILICHHE MEXTy My >K4YMHaMH COBPEMEHHOT0 BpeMeHH // ["azera «XyaHbI3I0 IIHO20».
10 urons 2009 r. [URL: http://bj.huanqiu.com/capital/2009-06/48115.html];

— Cywy. TpyMIa My>XYHH, MEX1y KOTOPBIMH CYILIECTBYET POMaHTUYECKOE YYBCTBO.
Hanpuwmep:

REEPERMNEESHES, WY, HHERE—H K BBUERECHRES
N, MBEE, FABELEIE, L FERZF (4) ‘Kak neByuku m0064T XOAUTH 110 Mara-

3UHaM, IIONMUHIOBATh, PA3rOBAPUBATD, MYICUUHBI, } KOMOPLIX eClb OPOMIHC (POMAaH-
muueckoe 4yecmeo opye Kk opyzy) TaKKe UMEIOT CBOH Pa3BIICUCHHUS: TIUTh ITUBO, CMOTPETh
CIIOPTUBHBIE UTPbI, UTPATh B AJIEKTPOHHBIE UTPHI U T.1.

B CMMU Kuras yacto BcTpeyaeTcs eIie 0IMH BapuaHT NepeBoia clioBa bromance:

Sy (v
555 181H [cron au 1uH U], KoTophlil 06pasyeTcs u3 ueThipex uepornudos. B ganHoM
HepPEBOJIE KaXKIbIM HepOri() TakKe MMEET CBOE 3HAYEHKE: JU [CIOH] ‘crapumii Opart’,

o Ry ey
55 [mu] ‘Mmamumii 6par’, 18 [mu] “ayserBo’, 1H [1] ‘apyx6a’. 51 1E [clon au muH 1]
‘OpyoicecmeeHHble OTHOIIEHHUSI MEKIY MY>KYMHAMH, KOTOPbIE HE UMEIOT POJICTBEHHBIX
otHomieHui . [1oo00HBIN nepeBoa OCYIIECTBIAETCS ¢ UCIOIb30BAaHUEM CIIOBOCOYETA-
HUSl, TAK KaK OH COCTOMUT U3 JIBYX CJIOB, HCXOMs U3 MPE/JIOKEHHBIX BBILLIE KPUTEPUEB:

5458 [cron qu] + 1§1H [1mH ul.

1. ®oHeTUnueckuit/rpacdpuyeckuii cnocod

[Tpu Takom crioco0e 3aMMCTBOBAHUS HCTIONIB3YIOTCSI KUPUIITUYECKUE OYKBHI (B pyc-
CKOM $I3bIKE) WM Ueporiaudbl (B KUTAHCKOM sI3bIKE), KOTOpPbIE 3BydYaT OJIM3KO K MPO-
W3HOIICHUIO 3aMMCTBYEMBIX CJIOB, T.€. 3aMMCTBOBAHHBIE CIIOBA TPAHCIUTEPUPYIOTCSL.

[TpuBenem npumep: blog — ceTeBOi AHEBHHK, BIaAeiel] KOTOPOTO MOXET pery-
JSIPHO JT0OABIATH 3aIWCH, COAEpIKAllue TEKCT, My3bIKy M BUIe0. Brepsbie ObuIO mC-
MOJIh30BAHO B aHTJIMICKOM s3bIKe B Aekabpe 1997 r. [lxxonom baprepom (Jorn Barger)
Kak ‘weblog’. 3atem Ilutsp Mepromn (Peter Merholz) cokparun cioBo ‘weblog’ no
‘blog’.

[lepeBonsl cnoBa ‘blog’ B pyCCKOM U KUTAaHCKOM SI3bIKAX:

aHTJINNCKOE pycckuit KUTANCKUI
CJIOBO NepeBo epeBoa
blog onoe =Ed

[60 k3]

JTAHHOE CJIOBO YIOTPEOJIsIeTCs] B KOH-
THHEHTaILHOM Kurtae

OtMmeTuMm, 4TO B PYCCKUI SA3BIK CJIOBO OBLIO 3aMMCTBOBAHO C IIOMOILIBIO TPAHCIUTE-
paLuy ¢ JATUHCKUX rpadeM Ha KUPWIIMYECKUE; KPOME TOTr0, TPOM3HOLLEHUE PYCCKOrO
CJIOBa 0102 MAKCUMAJIbHO MPUOJIMKEHO K aHTJIMICKOMY MCXOAHOMY cloBYy blog, uTo
00yCJIOBJIEHO OOIIMM THIIOM MTUChbMa — 3BYKOOYKBEHHBIM.
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B xoHTHHEHTansHOM Kurae anrmmiickoe cioBo blog 3anmctByeres kak 5% [60 ko).
3OT0 CI0BO MO 3BYy4YaHHIO ONMM3KO K UCXOIHOMY blog, OfHAKO MPU UCTIOIB30BAaHUM HEO-
JOTU3MOB-3aMMCTBOBaHUI HEOOXOAMMO OOBSCHEHUE 3HAUCHUS MEPEBEICHHOTO CIIOBA.
Oco0eHHOCTh KUTAWCKOTO Heporauda 3aKI04aeTcss B TOM, YTO 3HAYEHNUE KUTAHCKOTO
uepornuda Ui couyeTaHus UeporinpoB BHE KOHTEKCTA HE SBIISIOTCA YCTOWYMBBIMU,
YTO CO3[AeT JOIMOJHHUTEIbHbIE TPYAHOCTH JUIs MOHUMAHHS 3aMMCTBOBAHHOTO CJIOBA
B HEPOTTTM(UICCKON 3aIHCH.

ITpuBenem 3HaueHust ueporaudos cioBa blog B KUTACKOM sI3bIKE:

14 [60] (5):

1) cyw. Ha3BaHMe y4eHoii cTenenu gokTopa; Hanpumep, & 1 [60 mm] — ‘moxTop’;
2) npun. o6uMpHLI; Hanpumep, K [60 n1a] — ‘o6mmpHBIA (06MMPHOCTE);
3) cywy. spynur; nanpumep, 72K [60 cioe 10 4aH] — ‘GonbIIAs Py UK

Y MHOTOCTOPOHHUH TaJNaHT ;
4) enae. ‘CHUCKATh Yymo-1ubo, 3aBOCBATh 4mo-1ubo, BbI3BATh umo-iubo ", HalpH-
mep, T HA]E [00 wroii Tyn 1uH] — ‘BBI3BaThH (CHUKATH) COUYBCTBUE ;

5) enae. ‘urpath B a3apTHbIE Urpsl’; HanpumMep, 2% 1E BT [13unp wku 1y 60] —

‘3alpeTUTh UTPATh B a3apTHBIC UTPHI .

& [x3] (6):

1) cywy. rocTs; HapuMep, 1548 [CyH K9] — ‘IPOBOJUTH TOCTS;

2) npun. BEXIUBBIN, TIOOE3HBIN; HAIPUMED, 2% L [Kd 1] — ‘BEXKIMBOCTS;

3) cyw. maccaxup, naccaxupka; Hanpumep, ZAHL [k> uzn] — ‘maccaxupckuii
camoJeT’;

4) npun. o6beKkTUBHBIA; HanpuMep, 2 W% [k3 ryans cuH] — ‘00BEKTHBHOCTD .

2. CemaHTM4YeCcKoOe KaJslbKupoBaHue

CeMaHTHYECKOE KAIbKUPOBAHHOE 3aKJIHOYAETCs B MEPEBOEC MHOCTPAHHOIO CJI0BA
Ha S3BIK-PELENTOP C COXPAHEHUEM €r0 UCXOMHOH CTPYKTyphl. CeMaHTUUECKUe 3aUMCT-
BOBAHUS B KUTACKOM $I3bIKE€ SKOHOMHUYHEE, KPOME TOr0, CMBICH TaKHX CJIOB IpO3pay-
Hee JJIs1 HOCUTeNel KUTaCKOro s3bIKa, TAK KaK UCIOIb3yeTCsl MEHbIIEe YUCIIO MOpdeM,
HEOOXOIUMBIX JUIs Nepejauyl MHOS3BIYHOTO CJIOBA, U OHM JIETKO BCTPAUBAIOTCA B CUCTE-
My S3bIKa, CBOOOIHO (PYHKIIMOHUPYSI B peuu, Harpumep: swine flu. XoTs JaHHOE CII0-
BOCOUYETAaHHE BIlepBbIe IOSBIIIOCH B 1918 T., HO TombKO B 2009 T. swine flu mmpoko pac-
IPOCTPAHWIOCHh B MexyHapoaHbix CMMU u3-3a mosiBieHus: OTHOMMEHHOTO Tura 3a0o0-
JIEBaHUsI JTFOAEH U )KMBOTHBIX.

PaccmoTpumM niepeBosibl ciioBocoueTanust swine flu B pycCKOM M KUTAHCKOM SI3bIKAX:

AHTJIMHCKOE pycckas KUTancKast
CJIOBO KaJbKa KaJlbKa
swine flu CBUHOTL 2pUnn Lol

[wxy 10 TaHb]
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CTpyKTypa aHTJIMICKOTO CIOBOCOYETAHHUS B PYCCKOM M KUTAMCKOM SI3bIKaX COB-
Ha/laeT ¢ UCXOAHBIM CIOBOM, TaK Kak swine = cBuHoi = ¥& [wxky]; flu = rpunm = JR&

[J'IIO T aHB]. B nepeBoaax TOYHO BBIPAXKCHBI 3HAYCHHA UCXOOHOTO CJIOBA, 4 CTPYKTYypa
HEOJIOTM3MOB-3aMMCTBOBAHUM COOTBETCTBYIOT CTPYKTYPHBIM BO3MOXKHOCTAM IIpHHUMA-
IOIIUX SA3BIKOB.

3. Monykanbka

CHOBa-HOHyKaJ'[BKI/I B PYCCKOM H KUTAMCKOM S3BIKax IO CpPaBHCHUIO C APYTUMU
3aMMCTBOBAHHBIMH CJIOBAMHU PCOAKU. PaCCMOTpI/IM IIpuUMEp:

AHTJIUHCKOE pycckuit KUTaNUCKUIl
CJIOBO [IEPEBOJ IIEPEBOJL
blogosphere bnozocghepa 1A

[60 K> HroaHs |
‘0s10roBast COBOKYITHOCTB’

B kwuTaiickoM sI3bIKE CIIOBA aHTIIMICKOTO IPOUCXOXKICHUS, KaK MPaBHIIO, OCBANBA-
IOTCSl CEMAHTHUECKUM criocoOoM. [Ipu 3TOM OTMETHM, YTO B KUTAHCKOM SI3bIKE (DOHETH-
YeCKH CIOCO0 He SIBJISIETCS TUIMUYHBIM CIIOCOOOM 3aMMCTBOBAHHSI HEOJIOTH3MOB aHT-
JIMIACKOTO TIPOUCXOXKICHUS. Tak, HampuMep: aHTIUHCKOE CIOBO bluetooth mo-pyccKu

HPOU3HOCUTCS Kak [00Tyc], Mo-KuTalcKy Kak 15 o [naub ] ‘2onybwie 3y661”. Tlpu ne-

penaue cioBa (POHETHYECKUM CIIOCOOOM JIaHHAsI JISKCHYECKasi €IMHMIIA TIOJTy4aeT CHH-
YKCHHYIO OKPAcKy M CTAHOBHUTCS TPYAHOIIPOU3HOCHMOM.

B mporiecce 3aMMCTBOBaHUS W OCBOCHUS HEOJIOTM3MOB-aHTIIUIIM3MOB B PYCCKHIA
Y KUTAWCKUH S3bIKK HAOJIOIAF0TCS CXOJ/ICTBA M pa3nuyus. Eciiu cxoncTBa oOHApyKu-
BAaIOTCS B MOJICJIMPOBAHKMH CJI0)KHOCOKPAILICHHBIX CJIOB U TpaHCIUTepauu ((POHETHKO-
rpa)uIecKkoM OCBOCHHUH), TO CEMaHTHUECKUE MOJIEIH, 00YCIOBICHHbBIC KaTbKUPOBAHH-
€M, BBISBJISIOT Pa3JInHs.

Oco0o0 mouepKHeM, UTO Hepordrieckoe HacorpaduIecKkoe MIChbMO KUTAHCKOTO
si3pIKa B OOJIBIIICH CTEIEeHH, YeM 3BYKOOYKBCHHOE MHCHMO aHTJIUHCKOTO M PYCCKOTO
SI3BIKOB, BJIMSICT Ha CHICHU(HUKY OCBOCHHMS 3aMMCTBOBAHHH, MPEXK/IC BCErO HA MX CEMaH-
TH3AIHIO.

NMPUMEYAHUA

(1) Global Language Monitor (GLM) — AxanemMudeckasi TUHTBHCTHYECKAsT aCCOLUAIIS, KOTOpast
3aHHMAETCSl M3YUYCHHUEM SI3bIKA U OTCICIKHBACT YACTOTY MCIOIB30BAHUS CIIOB.

(2) Tam xe.

(3) B mporiecce oOpa3oBaHus CJI0Ba MPOUCXOAUT CHHTE3 MM MIEPECCUCHHE CHHXPOHUYECKOTO U JTH-
AXPOHHYECKOI'0 COCTOSIHHI CJIOBA, YTO B PE3yJIbTaTe JACT HOBYIO JISKCUUECKYIO SANHUILY, TIPE/i-
CTaBJIIOIYI0 COOOI CHHTE3 IBYX TUIAHOB BRIPAXKCHHUS CJIOB B HOBOM SI3EIKOBOM (haKTe.

(4) Tam xe.

(5) Cnoaps H1#F B xinhua zidian. — C. 37. X &7 B2 han e cidian. — C. 59.
(6) Cnosaps #1488 xinhua zidian. — C. 267. X 17 B2 han e cidian. — C. 512.
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WORD-BUILDING PATTERNS OF NEOLOGISMS-LOANWORDS
IN RUSSIAN AND CHINESE

N.V. Perfilieva, Hu Peipei (PRK)

The General and Russian Linguistics Department
Philological Faculty
Peoples’ Friendship University
Miklukho-Maklay Str., 6, Moscow, Russia, 117198

The article treats structural methods used to form neologisms-Anglicisms as well as their assimi-
lation in Russian and Chinese. There are being analyzed lexical units coined according to major patterns
of modern English: contaminated words with partial phonetic juxtaposition, contaminated words with
abbreviation, contaminated words implying three or more abbreviated components with partial phonetic
Juxtaposition. The Internet resources facilitate the generating of neologisms-occasionalisms-internationalisms
in typologically and structurally different languages

Key words: neologism-Anglicism, neologism-loanword, contamination, word-building pattern,
calque (loan-translation), semi-calque.



